原田英語の時事英語ジュニア｜英語ニュース ワークシート（高校生レベル）
Class ____  No. ____  Name ______________________
スキズが東京ドームで新曲SUIATSUを初披露　SUIATSUは日本語で「水圧」
Stray Kids Reveal New Songs on Tokyo Dome Opening Night
1  Stray Kids performed two unreleased songs at Tokyo Dome on November 6, the first of three nights there. After the show, the group's official Japanese account said it was happy to let fans hear SUIATSU and Lonely Night before anyone else. The eight-member K-pop group is in Japan for the final stop of the Japan leg of its RUN IT world tour.
2  SUIATSU, the Japanese word for water pressure, is also the title of the group's fourth Japanese mini album. The album, due out on November 25, will be its first Japanese release in about a year and a half. Its seven tracks include Lonely Night and two other versions of SUIATSU. It will come in 12 editions, including one solo edition for each member.
3  The group's Japan tour has drawn huge crowds. In August, about 140,000 people saw its two concerts at the National Stadium in Tokyo. Stray Kids became the first male act from overseas to give a solo concert at the stadium. The group then played dome shows in Nagoya and Osaka.
4  The three Tokyo Dome dates were announced on the last night of the National Stadium run. All seven Japan shows announced earlier had sold out, Sports Kyunghyang reported. With the Tokyo Dome dates, the Japan leg reaches 10 shows, and about 520,000 people are expected in total.
5  The November 7 concert will be streamed live to movie theaters around the world, with delayed screenings in some countries. In Japan, the November 8 show will also be shown in theaters. After Tokyo, the tour moves on to other parts of Asia in December, including Hong Kong.
音声・ゲーム：https://www.haradaeigo.com/jijieigo-junior/news/2026-11-07-stray-kids-suiatsu-tokyo-dome/
Words　単語
	unreleased（外）
	形
	まだ発売されていない、未発表の　not yet sold or shared with the public

	screenings（外）
	名
	上映（screening の複数形）　times when a movie is shown

	release（A2）
	名
	発売、発表された作品　a new song or album that is put out

	versions（B2）
	名
	版、バージョン（version の複数形）　different forms of the same song or thing

	editions（B1）
	名
	（本・CD の）版、〜盤（edition の複数形）　different forms of the same book or album

	delayed（A2）
	形
	遅れた、時間をずらした　happening later than the planned time

	overseas（A2）
	副
	海外から、海外で（from overseas で「海外の」）　in or from another country across the sea

	announced（B1）
	動
	発表された（announce の過去分詞）　told to many people in public

	streamed（B1）
	動
	配信された（stream の過去分詞）　sent as video over the internet

	solo（B2）
	形
	ソロの、単独の　done by one person or group alone


単語のレベル：CEFR-J（『CEFR-J Wordlist Version 1.6』 東京外国語大学投野由紀夫研究室. （URL: https://www.cefr-j.org/download.html より 2026年8月ダウンロード））


1. Reading Quiz　本文の内容に合うものを選ぼう
(1) What did the official Japanese account say after the show?
A. It was happy to let fans hear two new songs first.　　B. The album would come out in December.　　C. The show was canceled.　　D. The group would add a show in Osaka.
(2) How long has it been since the group's last Japanese release?
A. About three months　　B. About six months　　C. About a year and a half　　D. About five years
(3) How many editions of the album will there be?
A. 7　　B. 8　　C. 10　　D. 12
(4) When were the Tokyo Dome dates announced?
A. On the last night of the National Stadium run　　B. On November 25　　C. After the Fukuoka show　　D. In December
(5) Where will the tour go after Tokyo?
A. Back to the National Stadium　　B. To Nagoya and Osaka　　C. To other parts of Asia, including Hong Kong　　D. To Europe
2. True or False　正しければ T、違っていれば F
(1) (     ) SUIATSU will be the group's fourth Japanese mini album.
(2) (     ) The album has seven tracks, and none of them is a version of SUIATSU.
(3) (     ) Stray Kids played dome shows in Nagoya and Osaka after the National Stadium concerts.
(4) (     ) Only fans in Japan can watch the November 7 concert in theaters.
3. Fill in the Blanks　下の語から選んで空らんをうめよう
[ release / overseas / editions / unreleased / versions / screenings ]
(1) It will come in 12 _____, including one solo edition for each member.
(2) Stray Kids performed two _____ songs at Tokyo Dome on November 6, the first of three nights there.
(3) The album, due out on November 25, will be its first Japanese _____ in about a year and a half.
(4) Stray Kids became the first male act from _____ to give a solo concert at the stadium.
(5) Its seven tracks include Lonely Night and two other _____ of SUIATSU.
(6) The November 7 concert will be streamed live to movie theaters around the world, with delayed _____ in some countries.
4. Word Order　語を並べかえて正しい文にしよう
(1) ( The / drawn / group's / Japan / huge / crowds / has / tour ) .
______________________________________________________________________
(2) ( also / November / shown / In / in / be / will / 8 / theaters / Japan, / show / the ) .
______________________________________________________________________
(3) ( Nagoya / The / then / in / played / Osaka / shows / group / and / dome ) .
______________________________________________________________________
5. Think and Write　英語で答えてみよう
(1) Do you think watching a concert live in a movie theater is as good as going to the real show? Why or why not?（映画館でライブ中継を見るのは、本物のライブに行くのと同じくらいよいと思いますか。理由も言ってみよう。）
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
(2) Why do you think K-pop groups release songs in Japanese for fans in Japan?（K-POPグループが日本のファンのために日本語の曲を出すのはなぜだと思いますか。）
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________


Answers　解答
1. (1) A  (2) C  (3) D  (4) A  (5) C
2. (1) T  (2) F  (3) T  (4) F
3. (1) editions  (2) unreleased  (3) release  (4) overseas  (5) versions  (6) screenings
4.
(1) The group's Japan tour has drawn huge crowds.
(2) In Japan, the November 8 show will also be shown in theaters.
(3) The group then played dome shows in Nagoya and Osaka.
全文訳
1  Stray Kids（スキズ）は11月6日、東京ドーム3日間の初日に、まだ発売されていない曲を2曲歌いました。ライブのあと、グループの日本の公式アカウントは、「SUIATSU」と「Lonely Night」をだれよりも先にファンに聞かせられてうれしかったと伝えました。8人組のK-POPグループは、ワールドツアー「RUN IT」の日本公演の最後の会場のために来日しています。
2  日本語で「水圧」を意味するSUIATSUは、グループの日本での4枚目のミニアルバムの題名でもあります。11月25日に発売されるこのアルバムは、約1年半ぶりの日本での作品になります。収録される7曲には、「Lonely Night」と、「SUIATSU」の2つの別バージョンが入っています。アルバムは、メンバー1人ずつのソロ盤をふくむ12の形で発売されます。
3  グループの日本ツアーには、ものすごい数の人が集まっています。8月には、東京の国立競技場での2回のコンサートを約14万人が見ました。Stray Kidsは、そこで単独のコンサートを開いた初めての海外の男性アーティストになりました。そのあとグループは、名古屋と大阪のドームでライブをしました。
4  東京ドームの3公演は、国立競技場公演の最終日に発表されました。先に発表されていた日本の7公演は、すべて売り切れていたと、スポーツ京郷は伝えました。東京ドームを入れると日本公演は10回になり、合計約52万人が見こまれています。
5  11月7日のコンサートは世界中の映画館に生中継され、一部の国では時間をずらして上映されます。日本では、11月8日のライブも映画館で上映されます。東京のあと、ツアーは12月に香港をふくむアジアのほかの場所へ進みます。
文法ポイント：名詞のあとに置いて説明する形（同格のコンマ）
名詞のすぐあとにコンマではさんで別の名詞を置くと、「つまり～」と説明を足せる。本文の SUIATSU, the Japanese word for water pressure, is also the title … は「水圧という意味の日本語であるSUIATSUは、題名でもある」。説明の部分（the Japanese word for water pressure）をぬいても文は成り立つ。
Mr. Sato, our English teacher, is from Osaka.（私たちの英語の先生である佐藤先生は大阪出身だ。）
Kyoto, an old capital of Japan, has many temples.（日本の古い都である京都には、お寺がたくさんある。）
出典：Sony Music Japan、Real Sound、デイリースポーツ、Sports Kyunghyang、Sports Kyunghyang、Jisho.org（和英辞典）、Korea JoongAng Daily ほか（記事は原田英語の時事英語ジュニアのオリジナル）
